
 

 
 

 

Návrh 

Súťažný poriadok futbalu z .... 2025 

 

ktorým sa mení a dopĺňa súťažný poriadok futbalu zo 6. júna 2023 v znení súťažného 

poriadku futbalu z 30. júna 2024 

  



Výkonný výbor Slovenského futbalového zväzu podľa čl. 7 ods. 3 písm. a) a čl. 51 ods. 2 písm. 

a) stanov Slovenského futbalového zväzu z 3. júna 2016 schvaľuje tento súťažný poriadok 

futbalu: 

Čl. I 

Súťažný poriadok futbalu zo 6. júna 2023 v znení súťažného poriadku futbalu z 30. júna 2024 

sa mení a dopĺňa takto: 

1. V článku 25 odsek 4 znie: 

„(4) V rozpise republikových súťaží môžu byť hracie časy v súťažiach mládeže upravené inak 

ako v odseku 1.“. 

2. V čl. 25 ods. 5 sa na konci pripája čiarka a tieto slová: „ak rozpis súťaže neustanovuje inak“. 

3. V čl. 26 ods. 7 sa slová „články 27 a 93“ nahrádzajú slovami „článok 27“. 

4. V článku 27 odsek 1 znie: 

„(1) Dva kluby rozdielnej úrovne súťaží a hráč vekovej kategórie žiakov (čl. 24 ods. 2 písm. c) 

a d) a ods. 3 písm. b)) alebo dorastu (čl. 24 ods. 2 písm. a) a b) a ods. 3 písm. a)) môžu uzatvoriť 

dohodu o striedavom štarte tohto hráča z klubu nižšej úrovne súťaže do klubu vyššej úrovne 

súťaže za oba kluby v príslušnej vekovej kategórii, ktorej doba trvania môže byť najviac jeden 

súťažný ročník.“. 

5. V článku 27 sa vypúšťajú odseky 3, 5, 6 a 7. Doterajší odsek 4 sa označuje ako odsek 3. 

Doterajšie odseky 8 až 10 sa označujú ako odseky 4 až 6. 

6. V článku 28 sa vypúšťa odsek 6. 

7. V čl. 34 ods. 6 sa na konci pripája bodkočiarka a slová: „ďalšie podmienky a obmedzenia na 

dohodu o odohratí stretnutia B-družstva v rovnaký deň, ako odohrá stretnutie A-družstvo toho 

istého klubu môže ustanoviť rozpis súťaže“. 

8. Článok 46 sa dopĺňa odsekom 9, ktorý znie: 

„(9) Štart hráča na základe zmluvy o striedavom štarte hráča alebo dohody o spoločnom 

družstve sa považuje za štart hráča za iný klub.“. 

9. V čl. 49 ods. 4 sa slovo „vzťahuje“ nahrádza slovom „vzťahujú“. 

10. V čl. 51 písm. d) sa na konci pripája čiarka a slová: „alebo odohral viac stretnutí ako 

umožňuje čl. 49 ods. 5“. 

11. V čl. 51 písm. e) sa vypúšťajú slová „a 93“. 

12. V čl. 51 písm. n) sa na konci pripája slovo „alebo“. 



13. V čl. 57 písm. d) sa na konci pripája čiarka a slová: „ak tak ustanovuje rozpis súťaže; rozpis 

súťaže môže ustanoviť aj iný spôsob preukazovania funkcie hlavného usporiadateľa“. 

14. V čl. 65 ods. 1 písm. e) sa slová „ľavom rukáve“ nahrádzajú slovom „ruke“. 

15. V čl. 69 ods. 4 sa na konci pripája čiarka a slová: „ak rozpis súťaže neustanovuje inak“. 

16. V čl. 83 ods. 1 sa za slovo „stretnutie“ vkladajú slová „tohto družstva“. 

17. V článku 85 odsek 4 znie:  

„(4) Námietka podaná v ISSF sa v ISSF doručuje delegovaným osobám a klubu súperovho 

družstva v stretnutí, ktorí sú oprávnení vyjadriť sa k námietke elektronicky v ISSF do 48 hodín 

od doručenia námietky. Ak sa klub alebo delegované osoby k námietke nevyjadria v stanovenej 

lehote, na neskoršie podané vyjadrenie sa neprihliada.“. 

18. Vypúšťa sa článok 93. Doterajšie články 94 až 96 sa označujú ako články 93 až 95. 

19. Poznámka pod čiarou k odkazom 55 a 56 sa vypúšťa. 

20. V prílohe č. 3 bode 4 písm. c) sa slová „D licencia“ nahrádzajú slovami „Grassroots Leader 

certifikát“. 

21. V prílohe č. 3 sa vkladajú nové body 5 a 6, ktoré znejú: 

„5. Hlavný tréner je povinný mať v súťažiach ženského futbalu minimálne túto licenciu: 

a) UEFA A licencia v najvyššej súťaži vekovej kategórie žien, 

b) UEFA Youth B licencia v najvyššej súťaži vekovej kategórie dorasteniek WU19, 

c) UEFA B licencia v druhej najvyššej súťaži vekovej kategórie žien a v republikových 

súťažiach vekových kategórií dorasteniek a žiačok, 

b) UEFA C licencia v ostatných súťažiach vekových kategórií žien, dorasteniek, 

kadetiek a žiačok, 

c) SFZ Grassroots Leader certifikát v súťažiach vekovej kategórie prípravky. 

6. Hlavný tréner je povinný mať v súťažiach futsalu minimálne túto licenciu: 

a) UEFA Futsal B licencia v republikových súťažiach vekovej kategórie mužov, 

b) SFZ Futsal C licencia v ostatných mužských súťažiach všetkých vekových kategórií 

a súťaže vekovej kategórie žien.“. 

 

Doterajšie body 5 až 7 sa označujú ako body 7 až 9. 

 

22. V prílohe č. 3 bode 7 sa slová „a 3“ nahrádzajú slovami „až 6“. 

 

23. V prílohe č. 3 body 8 a 9 znejú: 

 

„8. Tréner brankárov je povinný mať minimálne túto licenciu: 

  



a) UEFA Goalkeeper A licencia v najvyšších republikových súťažiach vekovej 

kategórie mužov, 

b) UEFA Goalkeeper B licencia v republikových súťažiach vekovej kategórie mládeže 

a v najvyšších regionálnych súťažiach vekových kategóriách mužov, dorastencov 

a žiakov, 

c) SFZ Goalkeeper C licencia v ostatných súťažiach všetkých vekových kategórií. 

 

9. Kondičný tréner je povinný mať minimálne túto licenciu: 

  

a) UEFA Fitness A licencia v najvyšších republikových súťažiach vekovej kategórie 

mužov, 

b) UEFA Fitness B licencia v republikových súťažiach mládeže a v najvyšších 

regionálnych súťažiach vekových kategórií mužov, dorastencov a žiakov, 

c) SFZ Fitness C licencia v ostatných súťažiach všetkých vekových kategórií.“. 

 

Čl. II 

 Tento súťažný poriadok futbalu nadobúda účinnosť ... 2025. 

 

 


